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APOSTILLA 

| 

(Convención de la Haya de 5 de Octubre 1961). 

País: MANCOMUNIDAD DE LAS BAHAMAS 

Ha sido firmado por EDWARD PATRICK TOOTHE 
  

Actuando en capacidad de NOTARIO PUBLICO DE LAS BAHAMAS 
  

  

Lleva el sello de EDWARD PATRICK TOOTHE 

CERTIFICADO 

En NASSAU 25 de Enero de 2015 

NOTARIO 14 

  

Por ROSELYN DORSETT — HORTON, SECRETARIO 
  

PERMANENTE DEL MINISTERIO DE ASUNTOS EXTRANJEROS 
  

No. 5992/2015 

10; Firma 

(Nlegible) 

  

SECRETARIO PERMANENTE 
DEL MINISTERIO DE ASUNTOSEXTRANJEROS 
MANCOMUNIDAD DE LAS BAHAMAS 

 



  

Ss
 E PS
 

o 

E
 

E 
S
A
 

= 

a
 

> 
> 

RE 
A
 

o
 

A
R
 

SEE: 
LE

 
3 

33
 

S
A
N
 

E IIA
 

he
 

E
 ÉS
 e E
S
 

q
u
o
 

L
t
 a
 

2 

     

  

   
| APOSTILLE 

(Convention de La Hague du 5 Octobre 1961) 

1 

Country: COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS 
This public document : 

has been signed by EDWARD PATRICK TOOTHE 

acting in the capacity of NOTARY PUBLIC 

COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS 

bears the seal EDWARD PATRICK TOOTHE 

NASSAU, NEW PROVIDENCE, THE BAHAMAS 

CERTIFIED 

at NASSAU 6. 25 TH JANUARY, 2015 

by  ROSELYN DORSETT-HORTON, DEPUTY PERMANENT SECRETARY 

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

. 5992/2015 

10: Signature 

ES lt 
DEPUTY PERMANENT SECRETARY 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS 
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Ha sido firmado por EDWARD PATRICK TOOTHE 
  

Actuando en capacidad de NOTARIO PUBLICO DE LAS BAHAMAS 
  

Lleva el sello de EDWARD PATRICK TOOTHE 
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CERTIFICADO | 

  

En NASSAU | 25 de Enero de 2015 
  

Por ROSELYN DORSETT -— HORTON, SECRETARIO 
  

PERMANENTE DEL MINISTERIO DE ASUNTOS EXTRANJEROS 
  

  

No. 5992/2015 

10; Firma 

(llegible) 

  

SECRETARIO PERMANENTE 
DEL MINISTERIO DE ASUNTOSEXTRANJEROS 
MANCOMUNIDAD DE LAS BAHAMAS



  

  
  

    
NASSAU 

¡BAHAMAS 

I, Kelcine Smith, Assistant Secretary of Mossack Fonseca $ Co. (Bahamas) 
Limited, Registered Agent of CJV HOLDINGS LIMITED, HEREBY CERTIFY, that the 
attached are as follows; 

> Original certificate of Good Standing (English 8. Spanish) 

for CIY HOLDINGS LIMITED, an International Business Company incorporated in The 
Bahamas on the 17th day of October 2002 as IBC No. 125280 B. 

cto 

* * = a 

Kelcine Smith, Assistant Secretary | 
MOSSACK FONSECA 8: CO. (BAHAMAS) LIMITED 

[Registered Agent 

I hereby certify that Kelcine Smith signed the above declaration in my presence. 

¡Dated this 25th of January, 2015: 

[a 
“E,P-«TOOTHE — NOTARY PUBLIC 

« Saffrey Square 
Suite 104 A 
P.O. Box N-9306 
-Nassau, Bahamas 

  

   



TRADUCCIÓN 

NASSAU 

  

BAHAMAS 

Yo, Kelcine Smith, Secretario asistente de Mossack Fonseca € Co.( Bahamas) 

Limitada, Agente Registrado de CJV HOLDINGS LIMITED, POR ESTE MEDIO 

CERTIFICO, que adjuntos se encuentran los siguientes documentos; 

> Certificado Original de Vigencia en (Inglés y Español) 

Para CJV HOLDINGS LIMITED, una compañía internacional de negocios incorporada 

en las Bahamas el día 17 de Octubre de 2002 como IBC No. 125280 B. 

(Firma llegible) 

  

Kelcine Smith, Secretario Asistente 
MOSSACK FONSECA € CO. (BAHAMAS) LIMITED 
Agente Registrado 

Por la presente certifico que Kelcine Smith firmó la declaración anterior en mi 

presencia. ! 
i 

; 

Este 25 de Enero de 2015. 

(Firma llegible) 

  

E.P. TOOTHE -— NOTARY PUBLIC ' 
Saffrey Square ! 
Suite 104 A 
P.O. Box N-9306 

Nassau, Bahamas



  

    
    

  

"TRADUCCIÓN       COMMONWEALTH DE LAS BAHAMAS 
LEY DE LAS COMPAÑÍAS INTERNACIONALES DE NEGOCION 2000 

(No. 45 de 2000) No, 
UBEDA 

CERTIFICADO DE VIGENCIA 
(Artículo 189) 

No. 125280 B 

CIV HOLDINGS LIMITED 

Yo, Dellereese M. Grant Registrador General Auxiliar del Commonwealth de las Bahamas, 

POR ESTE MEDIO CERTIFICO que: 

1, La Compañía arriba mencionada fue debidamente incorporada bajo las disposiciones de la Ley 
de Compañias Internacionales de Negocios, (No. 45 de 2000) el 17 de octubre de 2002 como 

Compañia No. 125280 B en el Registro de Compañías Internacionales de Negocios. 

2. El nombre de la Compañía se encuentra aún en el Registro de Compañías Internacionales de 
Negocios, y la Compañía ha pagado todos los cargos, cargos de licencia y sanciones, vencidos y 
pagaderos bajo las disposiciones de los Artículos 175 y 194 de dicha Ley. 

3, La Compañía no.me ha presentado un Contrato de Fusión o de Consolidación que no haya 
todavía entrado en efecto. 

1 

4. La Compañía no me ha presentado un Convenio sobre su Reorganización que no haya todavía 
entrado en efecto, 

S. La Compañía no está tramitando su liquidación y disolución. 

6. No se ha iniciado proceso alguno para eliminar el nombre de la Compañía del Registro. 

7. Según consta en los documentos presentados a mi, la Compañía está legalmente vigente. 

Otorgado bajo mi firma y sello en Nassau en 

el Commonwealth de Las Bahamas este día 23 

de octubre de 2008 

y (Fdo) (llegible) 
REGISTRADOR GENERAL AUXILIAR 

LO ANTERIOR ES TRADUCCIÓN FIEL Y COMPLETA DE SU ORIGINAL EN IDIOMA INGLÉS. 
PANAMÁ, 23 DE OCTUBRE DF 2008. : 

AñLON CEATIFGO 1 1 fÉ QUE LAS PRESENTES FOTOCOPIAS Qi 
EN NUMERO DE <G 2. HOJAS - SON IGUALESA St 
ORIGINALES, LAS M 
WOTARIA PARA SU CER 

     
    

  

    

        

“Fahd 

Traductor Público Autorizado 
Resolución No. 521-1P-75 

| del 25/10/96 

PÍO DECIMO CUARTO MET PANTAN QUITO 

  
  
 


